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«شرEُ �لمكاِ- باِلمكين»
��قعيت �ين �ست كه شهرها � ��ستاها به مر�مانش شهر. � ��� � 
قر� مي يابند. نيما ناR يوs �� جا���نه كر�. شمس �لعلما � عبد�لعظيم � 
محمد قريب، ناR گَرَكا- �� . �گر �ين سه نبو�ند، كسي هوسمند نمي شد 
كه بد�ند گَرَكا- ��ستايي �# تو�بع Hشتيا- �ست � حتي با �جو� �ين بز�گا- 
هنو# برخي H- �� گُرگا- مي خو�نند. شيخ محمو� شبستر� ناR شبستر 
با   -�#���� هشتر���،  پرفسو�  با  هشتر��   Rنا كر�.  �هن ها حك   ��  ��
VH �حمد، كدكن با عطا� � شفيعي، ند�شن با �سلامي، پا�يز با باستاني 
گر� جد�يي ناپذير� خو��� �ند. ����يا- با كتا� جديدs «گويش نقوسا- 
تفرs» ناR خو� �� با نقوسا- � ناR نقوسا- �� با ناR خو� جا���نه كر�. �� 
كه متولدّ همين ��ستا �ست � تا شش سالگي �� H- #يسته، �ين خو� �� 
به #��بوR عزيز خو� ��� نمو� � محصوH V- كتابي �ست ��Hسته � �ير�سته 
كه �نتشا��. Hيدين به با#�� عرضه كر�� �ست. تبريز � نقوسا-، ظاهر�ً 
هيچ �جه �شتر�� � تعلقّي ند��ند، �ما مؤلف عالم � ناشر علاقه مند كتا�،  

�ين ��ستا � شهر باستاني �� به هم پيوند ���� �ند.
نيست  �ين �ست   #� تأليف  ��لين   «sتفر نقوسا-  كتا� «گويش 
� �ميد �ست كه Hخرين Hنها نيز نباشد، �لي �� گير �  ��� #ندگي �شو�� � 
پرمشغلة �مر�#�، تهية چنين كتبي، غنيمتي بز�گ �ست � همتي مر��نه 

Xتبريز تا نقوسا Z&
Xيا�
��نگاهي به كتاF «گويش نقوساXِ تفرl» &ثر 
لي &الله 

حسين جعفر�
�حيم تبريز�

مي خو�هد. كا�ها� ميد�ني كه شخص مد. ها �� مكاني ����ست حضو� 
يابد � پس �# تحمل مشقت ها� فر���- گويش H- �� گر����H كند يا 
تك نگا�� هايي �# نوH Cثا� VH �حمد � ساعد� عرضه نمايد، بسيا� كميا� 
شد� �ست. همين كتا� �گرچه محصوV كوشش ����- جو�ني مؤلف �ست، 
تد�ين � چاپ H- به شيوw حاضر كا�� �ست كه به لحا� #با- شناسي، 

��#s ها� فر���ني ����. ���� بر ����يا- � همّت بلند ��.
 �� �����يا- �ين �شو��� �� بر�� ��ستا� خو� تقبل كر�، �ما ����
ملي مي طلبد تا به سرعت �ست به كا� شو� � گويش هايي �� كه �� �ثر 
مهاجر. سخنگويا- H- � يا نفو� �سيع #با- �سمي �� حاV برچيد� شد- 
�ست،  تنظيم � تد�ين نمايد � ��نشجويا- مقاطع گوناگو- #با- شناسي 
 ،�بي فايد  �گا  � تكر���  �ساله ها�  جا�  به  ��بيا.   � جامعه شناسي   �
گويش ها� ��ستاها � شهرها� خو� يا �يگر�- �� جمع ���H نمايند تا 
بتو�- فرهنگ عظيم گويش شناسي #با- فا�سي �� تد�ين � تأليف نمو�.

گفتم كه ظاهر�ً تبريز �� با نقوسا- �جه �شتر�كي نيست، �ما كتا� Hقا� 
����يا- نشا- ��� كه حد�قل �� سه مو�� مشابهت � مر���. ���ند: 

�لف) �شتر�� � هم شكلي �� تلفظ كلماتي كه �� گويش نقوسا- 
هست � مر�R تبريز � بسيا�� �# نقا��H Kبايجا- به همين شكل تلفظ 

مي كنند،  مثل:
��سا�   ،(ow-duq)  �����  ،(āmbar) Hمبا�   ،(āzār)  ��#H
 ،(surma) سو�مه ،(dowtalab) طلب�� ،(top) تُپ ،(owsār) 
qul-) ّگوله ،(kišmiš) كيشميش ،(qutu) قوطو ،(towla) طوله

نو��-   ،(nāxoš)  sناخو  ،(majar) مَجَر   ،(landur) لند��   ،(la
(nowdān)، به ترتيب بر�� بيما�� �� �نسا- � �ستني، �نبا�، Hبد��، 
�فسا�، توپ، ���طلب، سرمه، طويله، قوطي، كشمش، گلوله، R�H بلند بالا 

� تنومند بيكا��، نر�w چوبي، بيما� � نا���-.
�) كلماتي كه Hنها �� با �ند� تفا�تي تلفظ مي كنند � تلفظ Hنها به 

هم نز�يك تر �ست تا به تلفظ #با- معيا�.

Fبر�سي كتا
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�) كلماتي كه �# #با- تركي ���� گويش نقوسا- شد� �ست:
بز�گ  سفيد،  �يش  معني  «به   (āgā-saqqal) سقّل  Hقا   -

خاند�-. �# تركي JH سقل» (� 32)
تلفظ   (aljah) تبريز   �� نخي.  �ستكش   (ālija) Hليجه   -

مي شو�.
 (ojāq) Jجُا� -

 ��  �گر معني  به   (ilima) �� لي مه  يا   (elima) �لي مه   -
قالي بافي. �� ��Hبايجا- (ilmah) تلفظ مي شو�.

تبريز   �� ناتني.  خو�هر   � بر���  معني  به   (owgei) ��گه ��   -
(owegy) تلفظ مي شو�.

- ترسه (Tarsa) ����نه.
به  بيشتر  ��Hبايجا-   �� يك ساله.  گوسفند   (toqoli) تقلي   -

صو�. (toxli) تلفظ مي شو�.
- چُمچَه (čomča) قاشق بز�گ چوبي.

صو�.  به  بيشتر  ��Hبايجا-   �� چپق.   (čoboq) چوبق   -
(čubuq) تلفظ مي شو�.

.sچا�� (čowš) sچو -
 Tعر� سر  بر   �� مشبكي  پا�چه  پاتختي،   #��  (duāq)  ���ُ  -
 Tسرعر� #� �� -H �� مي �ند�#ند سپس با تشريفاتي ��ما� يا پسر بچه
يعني   (duaq-qāpbā) مر�سم  �ين  به  ��Hبايجا-   �� برمي ����. 

بر��شتن «ُ���» به كا� مي ���.
- �ني گو- (dinigum) پرير�#.

- سا� H (sāj)هني پهن كه بر Hتش نهند � بر H- نا- پزند.
بر���  به  ��Hبايجا-   �� ما��شوهر.  پد�شوهر،   (qeyn) غين   -

شوهر گفته مي شو�.
تلفظ   (qātmā) ��Hبايجا-   �� �يسما-.   (qātma) قاتمه   -

مي شو�.
- قا��قو�. (qārāqurut) قر� قو��..

  فارسي معيار  تلفظ در تبريز  تلفظ در نقوسان  واژه

  مند به معني حسرت. رود كار نمي به  Tāmārzu  Tāmārzi  تامارزو

  توبرهTorbaTorbā  توربه

  به معني زن جوان. رود كار نمي به  avāne-zanĴ   uvāna-zanĴ   جوانه زن

  كرتKarduKardi  كردو

  معلّق كلّهKalla-mollāqKalla-mallāq  كلهّ ملاقّ

  گلايهgelegigiley  گلگي

  انگور به معني دانه. رود يكار نم ظاهراً به  gilla  gila  گيلهّ

  ننو، گاهوارهnandiNanni  نندي

  هيچhišHaš  هيش

- قا#ياقي (qāzyaqi) نوعي سبز� صحر�يي. «ناR نباتي كه به 
پا� غا# شبيه �ست � �يا� تركي �ست.» (لغت نامه �هخد�) �� ��Hبايجا- 

(qāzayaqi) � (qazayaqi) تلفظ مي شو�.
- قبر�J (qebrāq) چابك. �� ��Hبايجا- (qivrax) گويند.

- قرقو (qergu) پرند� �� شكا��. �� ��Hبايجا- (qirqi) تلفظ 
مي شو�.

- قر� (qerow) سپيد شد- #مين بر �ثر برE � يخ.
- قزقا- (qezgan) �يگ مسي بز�گ.

- قشو (qešow) قطعه Hهني كه با H- تن �سب � ... �# خا� � 
خاكر�به پا� كنند. �� ��Hبايجا- معمولاً با فتح قاE خو�ند� مي شو�.

- قيش (qeyš) كمربند چرمي.
- لچََك (lačak) ��سر� #نانه. �� ��Hبايجا- (lačah) گفته 

مي شو�.
صو�.  به  تبريز   �� مژ�گاني.   (moštolq) مُشتلق   -

(muštuluq) �ست.
 (milčah) گنجشك. �� تبريز به مگس (miličča) ميليچّه -

گويند.
 (yārmā) -بايجا��H �� . ...�- يا�مه (yārma) گندR پا� شد

گويند.
علا�� بر �ينها، مؤلف �# �سمي يا� كر�� كه هم ناR تركي ���� � 
هم سر��� تركي �� H- خو�ند� مي شو�. �� �� توضيح ��ژw «ناقالد�» 
(nāqāldi) كه شكلي �# (naqāldi) تلفظ تبريزيا- � به معني «چه 
قد� ماند؟» �ست،  مي نويسد: «چهل ��# ماند� به عيد نو��#، چوپا- هر 
محله �� به هما- محله مي ���،  حر��� �� به تركي مي خو�ند � صاحب خانه 
به �� گندR، شيرw �نگو�، ��H، قند، چا� � يا پوV مي �هد. ��گذشته ها، 
 ��ما �مر�# ناقالد� عبا� نمد� مي پوشيد � �# جا�� �يش مي گذ�شت؛ 
 Rيگر �ين �سم به سا�گي برگز�� مي شو�». (� 87) � بدين ترتيب مر��

��55 متوجه مي كر� كه به عيد چيز� نماند� �ست.
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تلفظ و معنيِ واژه در آذربايجانتلفظ و معنيِ واژه در نقوسانرديف

كـه خـشكانده و      به معني مقداري خمير      (ājdmā)با تلفظ   . گوره ماست، آميزة شير و ماست(ājdma)آجدمه 1

  بـه عنـوان خميرمايـه در نوبـت بعـدي           دارنـد تـا     نگه مـي  

.پختن استفاده كنند نان

.با همان تلفظ و معني. ميش سه چهار ساله(āzmān)آزمان 2

. و با همان معني(āftāfā/āftāhā)با تلفظ . آفتابه(āftowa)آفتوه 3

اگـر هـم    ميـرد و      آل جن است اگر زني را بزند مـي         ... (āl)آل  4

آل به شكل و شمايل يـك زن        . ... شود  نميرد ديوانه و بيمار مي    

... .شود آشنا ظاهر مي

ــظ   ــا تلف ــي  (āl-ārvādi/aleyvādi)ب ــان معن ــا هم  و ب

)زن =(ārvād). گردد استعمال مي

ضيح كه  با اين تو  .  و با همان معني    (ālāčārpow)با تلفظ   .هم آميخته  برف و باران به(ālāčālpow)پو  آلاچال5

اين برف و باران به هم آميخته اواخر زمستان و اوايل بهـار             

.بارد مي

 غورة ترش و شيرين كه هنوز انگور نشده         (ālāqura)آلاغوره  6

.است

. به همان معني(ālāqorā)با تلفظ 

. به همان معني(alow)با تلفظ . آتش، شعلة آتش(elow)الو 7

پيـاز داغ، آرد كـه بـا دسـت           پرُشك، تركيبـي از      (omāj)اماج  8

... .خيس آن را گرد و گلوله كنند

يكي از انواع آش    .  و تقريباً به همان معني     (umāj)با تلفظ   

. آشِ اوماج است(umāj-āši)در آذربايجان، اوماج آشي 

 به همان معني(āmrud / amrud)با تلفظ  گلابي  امرود،(amro)امرو 9

هـم  «اما در تركيـب     . رود   تنهايي به كار نمي    با اين تلفظ به    آب(ow)او 10

 به معني دو يا چند شخص كه در تقسيم          (ham-ow)» او

هـا و مـزارع در يـك          آب كهريز يا رودخانه براي آبياري باغ      

گويند اين افراد  مي. گيرند پاره از چهارپارة شبانه روز قرار مي

.با هم، هم او هستند

 و همان معني(öyāš / öyaj)با تلفظ . گندش را نكشيده باشند گوسفند نر جوان كه(owgaj)اوگج 11

 و به معني صافي     (āyāz)با همان تلفظ و گاهي به صورت         باد خنك، نسيم خنك شبانگاهي(ayāz)اياز 12

نمونه ها� بيشتر �# ��ژ� ها� مشتر� گويش نقوسا- � تركيِ تبريز:
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آسمان بعد از بارش برف سـنگين كـه بـرودت هـوا شـدت               

.يابد مي

با همان تلفظ و معني كاسة مسي(bādya)باديه 13

 و به همان معني(bāln)با تلفظ  هواپيما(bālān)الان ب14

 اختـه كـردن چارپـاي نـر تـا           (borma-kardan)برمه كردن   15

دوسالگي

 بــه همــان معنــي (burmax)بــه صــورت مــصدر تركــي 

(burmā)صفت است براي چارپاي اخته شده .

هاي يك اندازه كـه روي تيرهـاي سـقف             چوب (pardo)پردو  16

.پوشانند اندازند و روي آنها را با خاك و گل مي مي

 و همان معني(pardi)با تلفظ 

 و همان معني(pešāb / pašāb)با تلفظ  شاش، پيشاب، زهراب(peš-ow)پشو 17

 و به همان معني(panjara)با تلفظ  پنجره(panjira)پنجيره 18

البتـه اگـر منظـور پـس        .  و همان معني   (peysar) با تلفظ  پشت سر(pay-e-sar)پي سر 19

.گردن باشد

به معنـي كيـسه بـزرگ از         (tāy)» تاي«فقط جزء اول آن     . كيسه نخي و پشمي جاي گندم و آرد(tāyča)تايچه 20

بـه كـار    ... براي پر كردن گندم و برنج و گردو و          ... كتان و   

.رود مي

 جو، يونجه، شبدر، تيغ و خار        هاي گندم،    تلنبار بافه  (tāya)تايه  21

.چينند وار مي كه روي هم دايره

. و همان معني(tāyā)با تلفظ 

. و همان معني(tapa)با تلفظ  پشتة خاكي بلند(tappa)تپه 22

به معنـي سـفت شـدن        مصدر تركي، و     (txlmax)با تلفظ   . باشد آبي سفت شده  غذايي كه بر اثر بي(texelma)تخلمه 23

غذا در معده و عدم هضم آن

برگ آن را كـه تـرش مـزه         .  نوعي بوتة تيغ   (toršak)ترشك  24

.خورند است در بهار مي

. و تقريباً به همان معني(turšah)با تلفظ 

.با همان تلفظ و معني. بز نر كه گندش را نكشيده باشند(taka)تكه 25

. و همان معني(tabana)با تلفظ يدوز  سوزن لحاف(tavena)تونه 26

با همان تلفظ و معني با اين تفاوت كه ايـن نـوع ديـگ در                . ديگ بزرگ مسي(tiyān)تيان 27

.بافي به كار رفته است هاي فرش رنگرزي كارگاه

 چادر شب، نوعي پارچة چارخانـه كـه         (čāder-šow)چادر شو   28

.بندند رختخواب را در آن مي

. و همان معني(čaršāb)با تلفظ 

تلفظ و معنيِ واژه در آذربايجانتلفظ و معنيِ واژه در نقوسانرديف
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هاي يخِ برف مانندي كـه         به معني دانه   (čar-čar)با تلفظ   . روز از زمستان گذشته44 (čar-čār)چارچار 29

در اثر شدت سرما و از آسمانِ صـاف بـدون ابـر بـر زمـين                 

.ريزد مي

شـده كـه       به شـغل كـساني اطـلاق مـي         (čodār)با تلفظ   . چارپادار(čārvā-dār)چاروادار 30

يان را از بازار يك منطقه و شهر خريده و براي فروش            چارپا

هـاي    بردند البته در زمـان      به بازار منطقه و شهر ديگري مي      

.گذشته بدون استفاده از وسيله نقليه

. و با همان معني(čāqqāla / čāqālā)با تلفظ . ميوة نارس بادام يا زردآلو(čāqāla)چاغاله 31

. و همان معني(čapiš)با تلفظ .اله دوس  بز مادة(čapoš)چپش 32

. و همان معني(čiman)با تلفظ . چمن، سبزه(čamand)چمند 33

 خاك آب، نخستين آبـي كـه بـه زراعـت            (xāk-ow)خاك او   34

.دهند مي

. و همان معني(xakow)با تلفظ 

.با همان تلفظ و معني. راهرو سرپوشيده(dālān)دالان 35

. و همان معني(dübür)با تلفظ .نرِ سه ساله بزِ (dobor)دبر 36

37 رد(dara)ه، بدون تشديدبا همان تلفظ و معني»را« در.

، دسـت و پـا داشـتن، عرضـه و كفايـت             (dastelāt)دستلات  38

.داشتن

. و همان معني(dastālāt)با تلفظ 

. معني و همان(dem)با تلفظ . زراعتي كه با باران سيراب شود(deym)ديم 39

اي سراسـري كـه در ديـوار، نزديـك سـقف               طاقچه (raf)رف  40

.سازند و بر آن اشياء خانگي گذارند

.با همان تلفظ و معني

 و به معني بسيار بـسيار تـرش كـه از            (zaqqow)با تلفظ   . تلخ، بسيار بد مزه(zeqq-ow)زقوّه 41

.شدت ترشي قابل خوردن نباشد

آغاز شب، غذايي كـه شـب هنگـام          غروب آفتاب،    (šam)شام  42

.خورند

.با همان تلفظ و تنها به معني غذايي كه شب هنگام خورند

عموماً بـه لبـه بـام هـم         .  و همان معني   (šarafa)با تلفظ   . سنگ لب بام، قرنيز(šarfa)شرفه 43

.شود گفته مي

.رود ان معني به كار مي و به هم(šor-šorā)به صورت . آبي كه از بلندا فرو ريزد(šorra)شرهّ 44

. و همان معني(šab-šara)با تلفظ . شبچره(šu-čare)شوچره 45
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. و همان معني(šišah)با تلفظ . گوسفند نر دوساله(šišak)شيشك 46

. و همان معني(süw)با تلفظ  شاخة نازك و نورسته در تنه درخت، تركه(šif)شيف 47

. و همان معني(süp)با تلفظ . صبح(sob)صب 48

. و همان معني(qanaf / tanaf)با تلفظ . طناب(tanāf)طناف 49

. و همان معني(ami)با تلفظ . عمو(āmu)عامو 50

.با همان تلفظ و معني. عمه(amma)عمه 51

 غربال (qalbil)غلبيل 52
–

. و همان معني(qalbir)با تلفظ . غربيل

. و همان معني(qurbāqā)با تلفظ . قورباغه(qorbāqa)قرباغه 53

اي كـه تـازه        درخت جـوان، نهـال، درختچـه       (qalama)قلمه  54

.كاشته باشند

.با همان تلفظ در معني درخت تبريزي

. و همان معني(qoč)با تلفظ . گوسفند نر جوان كه گندش را نكشيده باشند(quč)قوچ 55

 و همان معنـي بـا ايـن تفـاوت كـه واج              (kālāh)فظ  با تل . خربزة نارسيده كوچك(kālak)كالك 56

.كامي است در تلفظ اهالي آذربايجان پيش» ك«

كنند بعد با دست       تپاله چارپا كه اول خمير مي      (karma)كرمه  57

.سوزانند كنند و پس از خشك شدن مي پهن مي

با همان تلفظ به معني مدفوع گوسفندان كه در اثر گذشـت            

 به صورت لاية سـفت و ضـخيمي         زمان زيرپاي گوسفندان  

صـورت    در فصل بهـار آن را بـه بيـل بريـده، بـه             . آيد  درمي

.آورند قطعه از طويله بيرون مي قطعه

. به همان معني(küla)با تلفظ . كوتاه(kol)كل 58

.با همان تلفظ به معني گاوميشِ نر. بز بدون شاخ(kal)كل 59

 به معني آمـاده     (kala-durmāx)به صورت مصدر مركب     .گيري گاونر  جفت فرارسيدن وقت(kal-āmadan)كل آمدن 60

  .گيري شدن گاو ماده جفت

. و همان معني(kala-još)با تلفظ . دوغ گرمه(kalla-juš)كلّه جوش 61

هـاي چـاه كـاريز         خط سير افقي حلقـه     (kura-čāh)چاه    كوره62

.از ابتدا تا مظهر قنات) قنات(

. به همان معني(küra)تلفظ فقط جزء اول آن با 

بيـشتر در مـورد     . كـامي    پبش "g" با   (gurrāgur)با تلفظ   . تند، پشت سرهم(gorrāgor)گرّاگر 63

.شود جريان آب تند و خروشان و سيل گفته مي

.كامي  پيش"k" با (künda)فقط جزء اول با تلفظ . چونه(gonada-xamir)گنده خمير 64

.رود  به كار مي(bel)فقط جزء دوم با تلفظ ... جاي دسته بيل(gong-e-bil)گنگ بيلِ 65
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 "g" در هـر دو تلفـظ بـا    (gāfein / gavāhn)تلفـظ  بـا  . گاوآهن(gavāhen)گواهن 66

.كامي و به همان معني پيش

.با همان تلفظ و معني. متلك(loqāz)لغاز 67

و  مجمعـه، سـيني بـزرگ مـسي و مـدور             (mojama)مجمه  68

.دار معمولاً كنگره

. و همان معني(mažmein)با تلفظ 

 و بـه    (mamā)فقط در برخي از مناطق آذربايجان با تلفظ         .اند، نهال اي كه تازه كاشته  درختچه(muma)مومه 69

  .رود همان معني به كار مي

.با همان تلفظ و معني. ملس  آنچه مزة ترش و شيرين دارد،(meyxoš)خوش  مي70

 تابوتي است چوبين و بزرگ با دو ديوارة عرضـي           (naxl)نخل  71

...پوشانند و روز دهم محرّم دار كه آن را با پارچة سياه مي قوس

 در يك نفرينِ مادرانـه، خطـاب بـه فرزنـد            (nāxl)با تلفظ   

  :شود شلوغ و خطاكار چنين گفته مي

(nāxln bazansin): ناخلين بزَنسين

اي است از آرزوي مرگ        كه كنايه  !يعني تابوتت آراسته شود   

.براي شخص نفرين شده

. و به همان معني)nāl(با تلفظ . نعل(nal)نل 72

. و به همان معني)nāmāz(با تلفظ . نماز(nomāz)نماز 73

.با همان تلفظ و معني. مادر(nana)ننه 74

 غلتك چوبي كه با آن گندة خميـز را پهـن            (vardena)وردنه  75

.كنند

. و همان معني)Vardana(با تلفظ 

 صندوقي چوبي كه رويش مخمـل يـا چـرم           (yaxān)يخدان  76

كشيده بودند يا روي آن فلزكوبي بـود بـا نقـش و نگـار، جـاي             

.نگهداري رخت و لباس و اشياي ارزندة ديگر

.با همان تلفظ و معني

�فت،   ��شا� Hنها   #� برخي  به  كه  مختلف  �لايل  به  �ست  بديهي 
بسيا�� �# �ين ��ژگا- يا فر�موs شد� �ند � يا �� حاV فر�موشي هستند. 
�مر�# نه تنها جو�نا-، بلكه بيشترينة ميانسالا- نيز ��ژگاني مثل: ناخْل 
H ،(nāxl)لاچرپو (ālā-čarpow)، شبشر� (šab-šara) � يخد�- 

(yaxdān) �� نمي شناسند. 
�ين  نمو�� �ند،  �كر   17 �� صفحة  كتا�  ��نشمند  مؤلف  چنا- كه 
�# گويش مر�R نقوسا- � نه تمامي ��ژگاني  كتا� «مختصر� �ست 
 �بهر  -H  #� خو�  معنو�   � ما��  #ندگي  گذ��-  بر��  نقوساني  ها  كه 
ضبط   �  ���Hگر� كامل  به طو�  گويش  �ين  �گر  مسلماً  مي گيرند.» 
مي شد، ��يرw مشابهت ها � همانند� ها �� گويش � #با- مر�R نقوسا- 

� ��Hبايجا- به طر# شگفت �نگيز� �سعت مي يافت.
يا���شت حاضر �� با �ين سؤ�V مهم به پايا- مي برR كه با �جو� 
بعد مسافت ميا- ��Hبايجا- � نقوسا- � تفا�. جغر�فيا � #با- �... ��# 

�ين همه �شتر�� � همانند� �� چيست؟
پي نوشت

ü .1 علامت ��Hشناختي بر�� نشا- ���- يكي �# مصوّ. ها� #با- تركي كه 
حالت كاملاً پيش كامي شدw مصو. u �ست.

 -H هايي مانند كر، كر�يه � كد� هم، چنين �ست. حالت پس كامي �2. �� ��ژ
�� ��ژ� هايي نظير كد�R، كو� � كا� ملاحظه مي گر��.

(yaxdān)
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